HIEP PINH -
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUGC CONG HOA MACEDONIA

VE KHUYEN KHICH VA BAO HQ PAU TU LAN NHAU

Chinh phii nuéc Cdng hoa xd hdi chu nghia Viét Nam va Chinh phu
nudc Cong hoa Macedonia (sau déy goi la “cac Bén ky két”)

- Mong mubn tao diéu kién thuan lgi cho phat trién hop tac kinh té glua
hai nuéc, dic biét 1a dau tu cia nha du tu ctia mdt Bén ky két trén lanh thd
cta Bén ky két kia;

Nhén thirc ré‘mg sur khuyén khich va bao ho 1an nhau ddi vé6i cac khoan
dAu tur s& tao thuan lgi dé thuc ddy sang kién kinh doanh va ting cudng thinh
vuong déi voi hai Bén ky két;

P4 thoa thuin nhu sau:

Piéu 1
Pinh nghia

Vé&i muc dich ctia Hi€p dinh nay:

1. Thuét ngir “dau tu” nghia 13 bét ky loai tai san nao dugc d4u tu boi mot
nha diu tu cia mot Bén ky két trén lanh thd cua Bén ky két kia phu hop
vGi phap luét cua Bén ky két ma trén lanh thd ctia Bén d6 hoat dong
dAu tu dugc dién ra, va bao goém cu thé nhung khong chi la:

(@) cb phan, cb phiéu, trai phiéu, cac gidy ng, hoac cac khoan chirng
khoan khac va cac hinh thirc tham gia cb phan hoic cac hinh thic
vay ng khéc trong cong ty;




(d)

(e)

cac quyén doi tién va quyén theo hop déng, co gia trj tai chinh
lién quan truc tiép dén mot khoan dau tur cu thé;

quyén s hitu trf tué, bao gdm quyén tac gia, nhan hiéu hang hoéa,
sang ché, kiéu dang va thiét ké cong nghiép, va quy trinh k§
thuat, bi quyét ky thuét, bi mat kinh doanh, tén thuong mai va uy
tin kinh doanh;

cac quyén cé tinh chét tai chinh theo luat hoic hop ddng, nhu -
nhugng quyén phul hop véi quy dinh phap ludt diéu chinh cac
hoat dong bao gém tim kiém, xur ly, chiét xuit hodc khai thac céac
ngudn tai nguyén thién nhién;

bat ky ta‘li san hiru hinh va vé hinh, dong san va bét d(‘)ng san va
cac quyen tai san lién quan, nhu cho thué, thé chip, thé no va
.Gamcd; . . R

Thuét ngir “ddu tw” khong bao gdm cac quyén doi tién phat sinh thuén tay tir:

(@)

(if)

(iii)

céc hop d6ng thuong mai vé mua ban hang héa hodic dich vu giira
mdt thé nhan hoic doanh nghiép trén lanh thd cia mot Bén ky két
v&i doanh nghiép trén lanh thd cua Bén ky két kia, hodc

viéc cdp tin dung lién quan dén giao dich thuong mai, nhu tin
dung thuong mai; hodc

bat ky quyén doi tién nao khac khong lién quan dén céc loaf tai
san dugc quy dinh tir khoan 1 (a) dén khoan 1 (e) néu trén.

Biét ky su thay ddi nao vé hinh thirc theo d6 tai san hodic cac quyen tai san
duogc du tur hodc tai dau tur s& khong anh huéng dén tinh chit dau tu, voi diéu
kién 1a viéc thay d6i nay phit hop véi phép luat ciia Bén ky két nhan diu tu va
Hiép dinh nay.

2. Thuit ngir “nha dau tu” dbi véi mot Bén ky két co nghia la:

(a)

thé nhén c6 quyen cong dan ciia Bén ky két d6 phu hop véi luat
phép ciia Bén ky két do;

(b) phép nhén dugc thanh 13p hodc td chuc theo phdp luat cda Bén ky

két d6, nhu cong ty, téng cong ty, hgp danh, quy tin théc, lién




doanh, hi€p hdi kinh doanh ho#c doanh nghiép, co déng’k)'; try s
va c6 hoat dong kinh doanh chinh trén lanh tho ctia Bén ky két do.

Thuét ngit “thu nhdp” c6 nghia Ia s tién thu duoc tir mot khoan dau tu,
bat ké hinh thic thanh toan khoan thu nhép do, va cu thé bao gdm
nhung khong chi 14, loi nhuén, tién 13 vay, thu nhap tir vén, ¢ tire, thu
nhép tir quyen s& hiru tri tué, va phi quan ly, tu van ky thuét hodc cac
khoan thanh toan va phi khac, va cac khoan thanh toan bing hién vat,
bat ké duéi hinh thirc nao.

Thuat ngir “lanh thd” ¢6 nghia la:

(a) Dbi v6i Cong hoa xa hoi chii nghia Viét Nam, 13 lanh thé dit
lién, cac dao, ndi thay, ldnh hai va ving troi phia trén dd, cac
viing bién ngoai lanh hai bao gém ca d4y bién va long dét dudi
day bién ma trén d6 Cong hoa x& hdi chi nghia Viét Nam thyc
hién chu quyen quyén chi quyén va quyen tai phén phu hop véi

. phép ludt quéc gia va luat phap quoc té.

(b) DOi véi Cong hoa Macedonia, 1a lanh thd cia Cong hoa
Macedonia, bao gém dat nudc va vung troi trén do Cong hoa
Macedonia thyc hién quyén chil quyén va quyén tai phan phi hop
v6i phép ludt quic té.

Thuét ngit “ddng tién tu do chuyén dbi” c6 nghia I bat ky ddng tién
nao dugc céng nhan bdi Quy tién t& qubc té, theo timg thoi diém, la
dong tién trr do chuyén ddi phu hop véi cac quy dinh cua DPidu 1é Quy
tién té qudc té va bit ky su sira déi nao sau do.

Thuat ng& “muc dich cong cdng” nghia la dugc quy dinh theo phap luat
ciia mdi Bén ky két.

Diéu 2
Pham vi ap dung

Hiép dinh nay ap dung dbi véi cac khoan dau tu duge thuc hién béi nha
du tu cia mot Bén ky két trén 1anh thd ciia Bén ky két kia truée hodc
sau khi Hiép dinh nay c6 hiéu luc va dugc Bén ky két cha nha chép
thuan phu hop vé6i phép luat lién quan cia Bén ky két d6.

Hiép dinh nay khong ap dung dbi véi cac tranh chdp diu tu phat sinh tir
cac su kién da xay ra, hodc cac tranh chép dau tu da dugc gidi quyét,




hoic dang trong qua trinh giai quyét tai tda 4n hodc trong tai truée khi
Hiép dinh nay co hiéu luc.

Hiép dinh nay khéng ap dung ddi véi:

(a) thué;

(b) mua sim chinh phu; va

(c) tro cip hodc hd trg dugc cung cip bdi mot Bén ky két.

Pidu 3
Khuvén khich va bio hd diu tr

M3i Bén ky két s& khuyén khich va tao diéu kién thuan loi cho cic nha
dau tu cua Bén ky | két kia dé thuc hién dau tu tren lanh thd cta minh va,
tiép nhan cac khoan dau tu d6 theo thim quyén quy dinh trong phap
luat cia nuéc minh.

Pau tu cta nha dau tu cia mdi Bén ky két luén duoc danh su déi xir
cong bang va binh ding va dugc bao ho ddy dii va an toan trén lanh thd
ctia Bén ky két kia. Khong Bén ky két nao bing bét ky cach nao thong
qua cac bién phap bat hgp ly hodc phan biét dbi xir, gdy ton hai dén
viéc sir dung, quan ly, diéu hanh, hoat dong, ban hodc dinh doat khac
d6i v6i khoan déu tu trén lanh thd d6 ciia nha dau tu ciia Bén ky két
kia.

Dé rd rang hon:

(a) ddi xtr cong bing va binh dang yéu cau mdi Bén ky két khong
dugc tir choi cong ly trong bat ky qua trinh t0 tung tu phap va hanh
chinh nao; va

(b) baohd day du va an toan yéu cdu mdi Bén ky két ap dung cac bién
phép can thiét mot cach hop ly dé dam bao sy bao hd va an toan
ctia khoan dau tur dugc bao hd.

Viéc xac dinh rang da c6 su vi pham diéu khoan khac cua Hiép dinh nay,
hodc mdt hiép dinh quoc té ri€ng biét, khong c6 nghia la ¢b sy vi pham
khoan 2 Diéu nay.




Pieu 4
Poi xir voi dau tw

1. Lién quan dén viéc sur dung, quan ly, diéu hanh, hoat dong, ban hoac
dinh doat khac di v&i khoan diu tu ciia nha diu tu coa Bén ky két kia
thuc hén trén 1anh thd nuéc minh, mdi Bén ky két, trén lanh thd cua
nuéc minh, s& danh cho cc khoan diu tu ciia nha déu tu cua Bén ky két
kia su d6i xir khong kém thudn loi hon sy ddi xir ma Bén d6, trong céc -
truong hop twong tu, danh cho céc khoan ddu tu ctia nha diu tu cia bat
ky nudc thir ba nao.

2. Nhimg quy dinh cta Diéu nay khéng dugc hiéu 1a bit budc mot trong
cac Bén ky két phai danh cho nha dau tu cia Bén ky két kia loi ich cta
bét ky su ddi xtr, vu dai hodc dic quyén nao phat sinh tu:

(a) bét ky lién minh thué quan, lién minh kinh té, khu vuc thuong
mai tu do, lién minh tién t&, hodc hinh thirc hiép dinh kinh té khu
vuc hoic song phuong khac hogc hiép dinh qubc té twong tu ma
mdi Bén ky két 1a thanh vién hodic c6 thé tré thanh thanh vién;
hodc

(b) bét ky hi€p dinh quéc té, khu vuc hoic song phuong hodc céac
thoa thuédn tuong tu khac hodc bat ky phap luét trong nudc nao
lién quan toan by hoac chu yéu dén thué.

Diéu 5
Bdi thwong thiét hai

Khi diu tu cua nha diu tr cia mot Bén ky két bj thiét hai do chién
tranh hodc xung d6t vii trang khac, tinh trang khén cép quéc gia, ndi day, bao
loan, khéi nghia hodc ndi loan trén lanh thd cua Bén ky két kia, nha dau tu d6
s€ dugc Bén ky két kia danh cho su d6i xu, lién quan dén hoan tra, dén bu,
bdi thudng hoac cac giai phap khéac, khong kém thuan loi hon sy déi xir ma
Bén ky két d¢6 danh cho nha dau tu nudc minh hodc nha déu tu cua bét ky
nudce thir ba nao, tuy thudc vao sy dbi xtr nao thuan lgi hon cho nha dau tu.




Pieu 6
Tudc quyen sé hiru

Khoan diu tu cua nha ddu tu ciia mot Bén ky két trén lanh thd ctia Bén
ky két kia s& khong bi quéc hiru hoa hodc tudc quyén s hiru (sau day
goi la tude quyén s hiru), trir trudmg hop vi muc dich cong cong va phai
bdi thuong nhanh chéng, thoa dang va hiéu qua. Viéc tude quyén s& hiru
duoc thyc hién trén co s¢ khong phan biét ¢6i xir va phit hop véi thu tuc
phap luat ctia Bén ky két tudc quyén sé hiru.

Viéc bdi thuong nay sé twong duong véi gia thi trudmg cia khoan dau tu
bi tude quyén so hiru tai thoi diém tude quyén sé hiru hogc tai thoi diém
thong bao viée tude quyén s& hiru, tity thudc thoi diém nao dén trude, va
s& c6 hiéu luc thanh toan. Khoan bdi thuong s& bao gdm tién lai theo i
sudt LIBOR hang nam ké& tir ngay tuéc quyén s& hiru dén ngay tra tién.

NERE ’ S - S = N . .

Mic dit c6 céc quy dinh tai khoan 1 va khoan 2 n6i trén, bat ky bién phap

tudc quyén sd hiru ndo lién quan dén dit dai s& thuc hién theo quy dinh

vé diéu kién va khoan tién bdi thuong cho viéc tudc quyén s& hitu cia
phép luat ciia Bén ky két tuéc quyén s hiru.

Nha dau tu cia mot Bén ky két bi anh hudng bai viée tude quyén sé hiru
s& c6 quyén duge co quan tu phip hodic co quan c6 thAm quyén doc lap
khac cua Bén ky két kia xem xét nhanh chéng vu viéc clia minh va viéc
dinh gia khoan diu tr phit hop véi cac nguyén tic dugc quy dinh tai
Piéu nay va phép luat ciia Bén ky két tuéc quyén s& hitu. ~

Pieu 7
Chuyeén tién lién quan den dau twr

1. M3i Bén ky két, cin ctr theo phép luat ciia minh, ddm béo cho nha diu
tur ciia Bén ky két kia dugc chuyén tr do vao hodc ra ngoai lanh thd ciia
minh cac khoan thanh toan lién quan dén dau tu, bao gém:

(a) vép ban diu va bit ky vén bd sung nao dé duy tri, quan ly va phat
trién dau tu;
(b)  thunhép;




(c) cac khoan thanh todn theo hop ddng, bao gdm viéc tra dan tién
vOn va 14i iy ké phat sinh tir cac khoan thanh toén ng theo hop
dbng vay lién quan tryc ti€p dén khoan dau tu cu thé;

(d)  tién ban quyén va phi dbi véi cac quyén theo Piéu 1 khoan 1 (c);

(e)  cac khoan thu dugc tir viéc ban hodc thanh ly toan by hodc mdt
phan dau tu;

(f)  tién luong va cac khoan thu nhap khac khac clia ngudi lao dong -
thu dugc tir nude ngoai li€n quan dén dau tu;

(g) céc khoan bdi thudng theo Diéu 5 va Diéu 6;
(h) cac khoan thanh toan phét sinh tir viéc giai quyét tranh chép.

Viéc chuyen tlen s& cd hiéu lyc, khong cham tré, bﬁng déng tién tr do
“chuyén ddi theo ty gid hién hanh vao ngay chuyen tién tai Bén ky két noi
khoan dau tu dugc thyuc hién phu hop vdi cac thi tuc dugc ban hanh béi
Bén ky két nay, v6i diéu kién tit ca cdc nghia vu tai chinh d6i véi Bén
ky két nay da duoc thuc hién day da.

Viéc chuyén tién dugc quy dinh tai khoan 1 va khoén 2 cua Diéu nay
phai phi hgp véi Diéu 4 Hiép dinh nay.
idu 8

Thé guzén

)

Néu mot Bén ky két hodc co quan dugc Bén ky két d6 chi dinh thuc
hién thanh toan cho nha dau tu cua Bén ky két kia theo mot bao dam,
mdt hgp ddng bao hiém hozc hinh thirc khac ctia dam bao bdi thuong
ma Bén d6 hodc co quan d6 da cip cho mot khoan diu tu, Bén ky két
kia s& cong nhan viéc thé quyén hodc chuyén giao bét ky quyén hoic
quyén doi tién nao duge ném gitr boi nha dau tu lién quan dén khoan
dau tu d6. Quyén hoic quyen doi tién duoc thé quyen hodc chuyén giao
s& khong 16m hon so vi quyén hodc quyén doi tién ban ddu cia nha dau
fur.

Khi mt Bén ky két hodc mot co quan dugc Bén ky két d6 chi dinh da
thuc hién thanh toan cho nha dau turr ctia Bén ky két d6 va di tiép nhan
quyén va quyén doi tién ciia nha dau tu d6, nha dau tu do6 s& khong thé,




trir trudmg hop dwoc ty quyén thay mat Bén ky két d6 hoic cor—quan cla
Bén ky két do, sir dung cic quyén va quyén doi tien nay dé chong lai
Bén ky két kia.

Piéu 9
Giai quyét tranh chip giira mdt Bén ky két va nha diu twr

B4t ky tranh chap phap ly nao phat sinh truc tiép tir mot khoan dau tu
giita mot Bén ky két va nha dau tu cua Bén ky két kia lién quan dén
viéc nghi ngd vi pham mdt nghia vu cua Bén ky két @6 theo Hiép dinh
nay li€n quan dén quan ly, didu hanh, hoat dong hodc ban ho#ic dinh
doat khac ddi voi khoan dau tu cua nha du tu, va gdy thiét hai cho
khoan déu tu do, trong chimg muc c6 thé, s& duoc giai quyét bing hoa
giai thong qua dam phan giira cac bén tranh chép.

Néu tranh chip d6'khong dugc giat q‘uyét tfong vong sau (6) thang ké
tir ngdy tranh chip dugc nha dau tu dua ra thong qua vigc thong bao
bang vin ban cho Bén ky két, tranh chap s& dugc giai quyét tai:

(@)  toa an c6 thdm quyén cua Bén ky két ma khoan dau tur duge thuc
hién trén lanh tho cua Bén d6;

(b)  trung tdm qudc té v& giai quyét tranh chip déu tu (Trung tim)
thanh 14p theo Céng udc Washington ngay 18/03/1965 vé giai
quyét tranh chip ddu tu giita Nha nudc va cong déan clia ciia Nha
nuée khac néu ca hai Bén ky két 1a thanh vién cia Cong ude
trén;

(¢)  co ché phu tro cia Trung tdm, néu chi mét trong hai Bén ky két
1a thanh vién ctia Cong udc Washington; hodc

(d) toa trong tai theo vu viée, trir khi cac bén tranh chip c6 thoa
thuan khéc, dugc thanh 14p theo Quy téc trong tai cua ny ban
Luat Thuong mai qudc té cua Lién hop qudc (UNCITRAL),
khong bao gébm Quy tic cia UNCITRAL vé minh bach trong
viéc giai quyét tranh chdp giita Nha nuéc va nha dau tu da trén
Hiép dinh b%mg thu tuc trong tai.




Mt khi nha dau tu da dua tranh chép ra giai quyét tai mot trong cac co
quan néu trén, viéc lya chon thu tuc d6 1a cudi cung.

Pé 5 rang horn nghia vu Dbi xir Tbi hué quoc trong Hiép dinh nay
khong yéu cau mot Bén ky két phai danh cho nha ddu tur ciia Bén ky két
kia tha tuc giai quyét tranh chdp ngoai thi tuc d quy dinh trong Hiép
dinh nay.

Viéc dua tranh chép ra giai quyét tai trong tai theo khoan 2 chi dugc
thyc hién véi diéu kién tranh chip dugc dua ra Toa trong tai d6 dién ra -
trong vong hai (2) nam ké tir thoi diém nha dau tu tranh chip blet hodc
I& ra phai biét vé viéc vi pham nghia vu theo Hiép dinh nay, va vé thiét
hai xay ra dbi voi nha dau tu tranh chip hoic khoan dau tu cia ho.

Toa trong tai s& quyét dinh theo quy dinh cua Hiép dinh nay, phap luat
ctia Bén ky két ¢6 lién quan dén tranh chip ma khoan dau tu duoc thuc
“hién trén-1anh thé cta Bén d6 (bao .gdm céc quy dinh vé xung dot phap
ludt), cac diéu khoan ctia bat ky théa thuan cu the lién quan dén khoan
déu tu d6 va cic nguyén téc lién quan cua luét quéc té.

Khéng mét Bén Ky két nao co quyén khéi kién nguoc, nhu mét cach
bién h, trong bat ky giai doan nao ctia tb tung trong tai hodc khi thuc thi
phan quyét cia trong tai, voi ly do nha dAu tur ciia Bén ky két kia da nhan
hodc s& nhan dugc tién bdi thudong hodic dén bu khac cho mdt phén hogic
toan bo thiét hai cia minh theo hgp dong bao hiém hodc bao dam.

Phén quyét cua trong tai dua ra theo Diéu nay s& 1a chung thim va rang
budc cac Bén tranh chip. Mdi Bén ky két bao dam thi hanh phan quyét
pht hop véi lut phap trong nude cua minh.

Piéu 10
Giai quvét tranh chip giira cac Bén Ky két

Céc Bén ky két, trong chimg muc c6 thé, s& giai quyét bét ky tranh chip
nao lién quan dén giai thich va ap dung Hi€p dinh nady thong qua tham
vén hoic céc kénh ngoai giao khéc.

Néu tranh chdp khong dwoc giai quyét trong vong sau thang ké tir ngay
mdt Bén ky két yéu cdu tham vin hodc giai quyét qua céc kénh ngoai




giao khéc va trir khi cac Bén ky két ¢6 thoa thudn khac bing van ban,
mdi Bén ky két c6 thé, thong qua viéc théng bao bang vin ban cho Bén
ky két kia, dua tranh chip ra giai quyét tai mot toa trong tai theo vu viéc
phu hop vai cac quy dinh sau day cua Piéu nay.

3. Toa trong tai s€ dugce thanh 14p nhu sau: mdi Bén ky két s& chi dinh mét
thanh vién, va hai thanh vién nay sé& thoa thuin vé& mot cong dan cua
nuéce thi ba 1am Chu tich toa trong tai dé cac Bén ky két chi dinh. Céc
thanh vién nay s& dugc chi dinh trong vong hai thang, va Chu tich s& -
dugc chi dinh trong vong 4 thang ké tir ngay mot Bén ky két théng bao
cho Bén ky két kia y dinh dua tranh chép ra giai quyét tai toa trong tai.

4. Néu céc thoi han néu tai khoan 3 khong duoc tusn thi, mbi Bén ky két
c6 thé, trong trudmg hop khong c6 thoa thusn khac, mai Chi tich Toa 4n
Céng Iy Quéc té tién hanh céc chi dinh cén thiét. Néu Chu tich Toa an

Cong ly-Qudc. té. la. cong dan cia mot Bén ky két hodc vi ly do khic
khong thuc hién dugc chirc nang nay, Pho Chu tich cia Toa an Cong ly
Qudc té s& dugc moi tién hanh cac chi dinh can thiét. Néu Phé Chu tich
cta Toa 4n Coéng Iy Qudc té 1a cong dan ciia mdt Bén ky két hodc vi Iy
do khac khong thé thuc hién chirc nang nay thi thanh vién cao cép tiép
theo ciia Toa an Cong 1y Quéc té khong phai la cong dan ciia mot Bén ky
két s& dugc moi tién hanh cic chi dinh cén thiét.

5. Toa trong tai s& ra quyét dinh bing biéu quyét theo da sé. Quyét dinh nay
phai phi hop véi Hiép dinh nay va cic quy tic duge thira nhan cuia luat
phap qubc té c6 lién quan va 1a chung thdm va rang budc véi ca hai Bén
ky két. M&i Bén ky két s& chju chi phi cua thanh vién Tda trong tai do
Bén ky két d6 chi dinh, ciing nhu cac chi phi cho viéc tham gia cia Bén
ky két d6 vao qu4 trinh t6 tung trong tai. Chi phi ctia Chii tich ciing nhu
bat ky chi phi nao khac cia qua trinh té tung trong tai s& dugc chia déu
cho hai Bén ky két. Tuy nhién, Tda trong tai c6 thé quyét dinh mot Bén
ky két s& phai tra muc chi phi cao hon hodc tra toan bd chi phi. Péi voi
cac vén dé khéc, Toa trong tai s& quyét dinh thu tuc ctia minh.

Piéu 11
Thoi diém ¢6 hiéu lwre

M3i Bén ky két s& thong bao bing van ban cho Bén Ky két kia, thong qua
kénh ngoai giao, khi da hoan tit cac thu tuc phap ly cén thiét dé Hiép dinh




nay c6 hiéu luc, va Hiép dinh nay s& c6 hiéu lyc vao ngay thi ba muoi sau
ngay nhan dugc thong bao cudi cung.

Piéu 12
Théi han hiéu lire va chim dirt hidu luc

1. Hiép dinh nay s& c6 hiéu luc trong thai gian mudi (10) nim, va s& tiép
tuc ¢6 hiéu luc trir khi chdm dut hiéu luc theo khoan (2) ciia Diéu nay.

2. Mbdi Bén Ky két, bang vin ban thong bdo truéc mdt (1) ndm cho Bén Ky
két kia, c6 thé chdm dirt hiéu luc cua Hiép dinh ndy vao cudi thdi han
mudi (10) nam ban déu hodc bt ky thoi diém nao sau dé.

3. Lién quan dén cac khoan dau tu dd duge thyuc hién hodc c6 duge trudce
ngay chdm durt hiéu luc cua Hiép dinh nay, cdc quy dinh cua tit ca cac
diéu khoan khic cta Hiép dinh nay s& tiép tue c6 hiéu lyc trong thoi han
mudi (10) nim ké tir ngay chim dut hiéu hrc ciia Hiép dinh nay:

DPE LAM BANG, nhitng ngudi ky tén dudi day, dwoc sy tiy quyén hop 1é cla
Chinh phé minh, d4 ky Hiép dinh nay.

Lam tai Skopje ngay 15 thang 10 nam 2014 thanh hai ban gbc bang tiéng
Viét, tiéng Mac-xé-do-ni-a va tiéng Anh, tit ca cac ban c6 gia tri nhu nhau.
Trong trudng hop c6 sy giai thich khac nhau, ban tiéng Anh s& duoc ding 1am
CO SO.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA
CHU NGHIA MA-XE-PO-NI-A
VIET NAM
9
("

LE PUC LUU ARDIAN XHELADINI

PAI SUNUGC CHXHCN THU TRUONG BQ TAI CHINH

VIET NAM TAI CONG HOA NUGC CONG HOA MA-XE-DO-NI-A
MA-XE-DO-NI-A




AOroBor

MEFY
BITAOATA HA COLIMJANTUCTUYKA PENYBNTMKA BUETHAM
U

BNALOATA HA PENYBITUKA MAKEQOHUJA

3A 3AEMHO NOTTUKHYBAHGE U

"

A I

. SAWUTUTA HA UHBECTULUHN




Bnagata Ha Couujanuctuuka Penybnuka BuetHam w Bnagata Ha
Penybnuka MakegoHuja (BO NOHAaTaMOLLHNOT TEKCT ,4OrOBOPHU CTPaHN®)

CO Hamepa pa cosgagaT MOBOMHW YCMOBM 3a pasBoj Ha merycebra
eKoHoMcka copaboTka, a 0cobeHO 3a WMHBECTMUMW Ha MHBECTUTOPU O
eqHaTa [AOroBopHa cTpaHa Ha TepuTopujaTa Ha papyrata [OroBopHa
CTpaHa;

corneayeajkv Aeka NoTTUKHYBaKETO U PELMNpoYHaTa 3alTUTa Ha TakeBuTe
WHBECTULUMK KE T CTUMYNUpa NoeavHeYHUTEe AENOBHWU MHULNMjaTUBU U ke
ro 3rofieMu NpoCNepUTETOT BO ABETE AOrOBOPHU CTPaHMU;

ce JOroBopuja 3a CNeaHoTo:

YneHn 1

ecduHuLUK
3a yenuTe Ha oBoj Aoroeop: N,

1. Moa noumoT ,uHBEcTUUMWja“ ce noapas3bupa koe 6uno cpeacTBo
BIOXEHO Of WHBECTUTOpP Ha efHaTa [OroBopHa CTpaHa Ha TepuTopujaTa
Ha apyraTta AOroBopHa CTpaHa, BO COrnacHOCT CO 3aKOHWTE W nponucute
Ha AOoroBopHara cTpaHa Ha uuja TepuTopuja € HanpaseHa MHBeCcTUuMjaTa
U BKNy4yyBa oco6eHO, HO HE U UCKNY4YMBO:

(a) akuuun, yaenu, o6Bp3HALM, AOMKHAYKA U APYIUM XapTuK 04 BpedHOCT U
koja 6uno pgpyra copma Ha KanuTamHO WM AOMKHUYKO YYecTBO BO
TProBCKU APYLUTBA,;

(6) napuuHn nobapyeawa u noGapyBara Bp3 OCHOBa Ha [AOroBOpP KOu
umaat UHaHCUCKa BPEAHOCT AWPEKTHO MOBpP3aHW CO KOHKpeTHa
MHBECTULM)A;

(B) npaBa Ha WHTeneKTyanHa CONCTBEHOCT, BK/yuyBajku asTOpPCKWU npasa,
3alITUTHW 3HaUW, naTeHTW, WHAYCTPUCKU AU3ajHU U LWAbnoHW, TEXHWUYKW
npouecu, know-how, TproBcku TajHu, TProBCKU UMUHba U goodwill;

(r) kakeu 6uno npaBa oA UHaAHCUCKA NPUPOAA AOAENEHM CO 3aKOH UMW
AOroBOp, KaKo LUTO Ce KOHUEeCuU foAeneHn BO COrfTacHOCT CO BaXXeyKkuTe
3aKOHW W NponNUCKM KoM O ypeAyBaaT BPLUEHETO AaKTUBHOCTU KOW
BKNydyBaaT UCTpaxkyBate, obpaboTka, uckonysarwe u ekcnnoartauuja Ha
NpPUpPoAHU pecypcu;

(a) Koj Buno Apyr maTepujaner U HemaTepujaneH, OBUXEH U HeABWXEeH
MMOT, U Kou 61MNO MOBP3aHU NpaBa Ha CONCTBEHOCT Kako LUTO Ce 3akyn,
XUnoTeka, NpaBo Ha 3aapLuUKa u 3anor.




Moa noMMOT ,MHBECTWUMjA" He ce noapasbupaaT napuunu nobapysarba
KOV npousnerysaaT e4UHCTBEHO oA

(i) koMmepumjanHu aorosopy 3a npogaxba Ha CTOKM unNKM ycnyru og
ApXasjaHUH Unu npeTtnpujaTtue Ha TepuTopujaTa Ha efHaTa AOroBOpHAa
CTpaHa Ha npeTnpujaTue Ha TeputTopujaTa Ha gpyrara AOroBopHa CTpaHa,
unu

(i) pogenysarwe KpeauT NoBp3aH CO KOMepLMjanHa TpaHCakuumja, kako Wro
e hbvHaHcupare TProBCcku akTUBHOCTY; WA

(i) xon 6uno gpyrM napuyHn nobapyBakba, KOM He M BKNydysaar
BWAOBUTE CpeACcTBa HaBeAEeH norope, Bo noactasosuTte og 1 (a) ao (4).

HuTy eaHa npomMeHa Ha chopMaTa BO Koja CpeAcTBaTa unv npasara ce
WHBECTUPAHW UNU PEeMHBECTUPAHKU HE BfWjae Ha HUBHUOT KapakTep Kako
WHBECTULMKW, NOA YCNOB TakBaTa NpoMeHa Aa € BO COrNacHoOCT CO
3aKoOHUTEe N NponNUCUTE Ha AOroBOpHAa CTpaHa — AOMaKMH U 0BOj [lorosop.

: T T e T e e P -
2. Mog noumoT MHBECTUTOP" Ce nogpasbupa: ~
(a) dusnuko nuue Koe Uma apXKaBjaHCTBO Of Taa AOroBOpPHa CTpaHa BO
COrNacHOCT CO HEj3NHUTE BaXKe4KN 3aKOHM;

(6) npaBHO Nnue hopMUpPaHO UM OCHOBAHO BO COMMACHOCT CO 3aKOHUTE U
NPoNUCUTE Ha Taa AOroBOpHA CTpaHa, Kako LITO Ce TProBCKO APYLUTEO,
Kopriopauuja, TPYCT, 3aeAHUYKO BNOXyBake, AENOBHO 3APYXEHWE WNu
npeTnpujaTue, cO CBOE PErucTpyMpaHo ceauliTe U OCHOBHA AEjHOCT Ha
TepuTopujaTa Ha Taa [OroBopHa CTpaHa.

3. Moa noumoT ,npuHOC" ce nogpasbupaaT M3HOCKM OCTBapeHu of
nHBecTuyumja, 6e3 ornepn Ha copmata BO koja ce MNaTeHu, U BKIyvyBaaT
ocobeHo, nako He UCKyynmBo, NPocuTH, KamaTta, kanutanHu Ao6uskw,
AVBUAEHAWN, HaAOMECTOUM 3a aBTOPCKM npasa, NPOBU3MK 3a ynpasyBake,
TeXHWYKa MOMOW WNU Apyru nnakawa Wnu NpPoBU3UK, W Nnakawa BO
HaTypa, 6e3 ornen Ha HUBHUOT BUA,. '

4. lNoa noumoT ,Teputopuja“ ce nogpasbupa:

(a) Bo Bpcka co Couujanuctudka Penybnuka BueTHam, HejsuHaTa KonHeHa
TepuTopuja, OCTPOBMW, BHATPELUHW BOAMW, TEPUTOPUjaNHOTO MOpEe MU
BO3AYLLHUOT NPOCTOP Haf HUB, MopcKaTa obnacTt nokpaj TepuTopujanHoTo
Mope, BKNy4YyBajku ro MOPCKOTO AHO M noanoudsarta, Hap Kowu
Couujanuctnuka Peny6nuka BueTHam ocTBapyBa CyBEPEHUTET, CyBEpPEHU
npaBa W UMa oBnacTyBake, BO COrMACHOCT CO HaLWOHANHUTE 3aKOHWU U
MelyHapoAHOTO npaso.




—

(6) Bo Bpcka co Penybnuka MakegoHuwja, Teputopuwjata Ha Penybnuka -
MakenoHuja, BKNy4yyBajkM ro KONHEHWOT, BOAEHWUOT W BO3AYLLHWOT
npocTtop, Hap koj Penybnuka MakenoHuja ocTBapyBa CyBEpeHW npasa U
“Ma oBnacTyBare, BO COrNacHOCT CO MefyHapoAHOTO npaso.
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5. MNopa noumort ,cnoboaHo koHBepTUOMNHA BanyTa“ ce noapasbupa cekoja
BanyTa Koja MefyHapoaHuoT MoHeTapeH (hoHA ja yTBpAyBa, 04, BpEME Ha
Bpeme, Kako cnobogHo KoHBepTMOMNHA Banyta BO COIMMACHOCT €O
[oroeBopoT 3a ocHoBawe Ha MefyHapoAHWOT MOHeTapeH hoHA U cekoja
0A, HEroBUTE U3MEHMW.

6. MNoumoT ,jaBHa uyen® ro uMa 3Ha4eHeTo 'yTBpp,eHo BO HaLWOHaNHOTO
i 3aKOHOAaBCTBO Ha CeKoja 4OroBOpHa CTpaHa.

UYneH 2
[Tone Ha NnpuMeHa

1. OBoj [loroBop BaXv 3a CUTE UHBECTULW U3BPLLEHWN Off UHBECTUTOPU HA
AOTOBOpHATa CTpaHa Ha TepuTopujaTa Ha Apyrata OOroOBOpHa CTpaHa,

- Npej unu no BnerysareTo BO Cuna Ha UCTUOT, 0R06PeHN o4 AOTOBOpHaTa
CTpaHa-gOMakUH BO COFMAcCHOCT CO HEj3NHUTE COOABETHU 3aKOHW W
nponucu. '

2. Oeoj [oroBop He ce npuMeHyBa Ha WHBECTMLMCKUA CMNOPOBU KOU
npousnerysaaT Of HaCTaHW KOW Ce CnyyYune, WNM Ha WHBECTULWCKK
CrOpPOBU KOW Ce pelueHn, WM KOW ce BO cyAcka unu apbutpaxHa
nocranka, npeq BnerysakbeTo BO Cuna Ha UCTUOT.

| (3) OBOj fpOroBoOp He ce NPUMEHYBA Ha:

(2) opaHouvyBame;

(6) jaBHW HabaBku; n

(B) cyBBEHUMM UNn rpaHTOBK 4OAENEHN OA AOFOBOPHA CTpaHa.

UneH 3
MoTTUKHYBak€ Y 3aWITUTA HA UHBECTULIUU

1. Cekoja AoroBopHa cTpaHa NOTTUKHYBa M CO34aBa NOBOJSIHW YCNOBM 3a
WHBECTUTOPU Ha Apyrata AOroBOpHa CTpaHa Aa BpwaT WHBECTUUMW Ha
HejsuHa TepuTopuja W, BO COIMAcHOCT CO HEj3UHOTO NpPaBO Aa KOPWUCTH
oBnacTtyBara AoAerneHn Co 3aKoH, A03BOSTyBa TakBU MHBECTULNA.

2. WHBecTuumute of UHBECTUTOPU Ha koja 6Guno AoroBopHa cTpaHa BO
cekoe Bpeme paobuBaaT npasBefeH W NpaBuYEeH TPEeTMaH W yxusaar
uenocHa sawTuta u 6e3begHOCT Ha TepuTopujaTa Ha gpyrata A4OroBopHa
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cTpaHa. HUTy egHa AoroBopHa CTpaHa, Ha HUTY eieH HauvH He HawTeTysa -
CO HepasyMHW WNuW AOUCKPUMWHATOPHW Mepku, Ha ynoTpebara,
yrnpaByBaeToO, BOAEHETO, paboTemeTo, npoaaxbara nnm
pacnonarakeTo CO WHBECTUUMM HA HejauHata Teputopuja Ha
WHBECTUTOPUTE Ha Apyrarta 4OoroBopHa CTpaHa.

3. 3a yenuTe Ha nojacHysame:

(a) 3a npaBefieH W npaBuueH TpeTMaH NoTpebHO e cekoja AoroBopHa
cTpaHa Aa He ja nonpedysa npaeaaTa BO koja 6uMno npaBHa wunu CyAacka
nocranka;

(6) 3a uenocHa 3awTuTa U 6e3begHOCT NOTPEeBHO e cekoja AOoroBopHa
CTpaHa Aa Npe3eMe Mepku, Kako LUTO Moxe Aa Guae pasyMHo noTpebHo,
3a pa obesbeau sawTuta v 6e36e4HOCT Ha NPU3HATUTE UHBECTULIAK.

4. OgnykaTta geka e nospeaeHa gpyra ogpeaba og 0Boj Qorosop, wunu
Aeka e nospeaeH nocebeH meryHapoaeH AOroBoOp, He 3Ha4YU HYXXHO feka e
nospeaeH CTaBoOT 2 04 0BOj YNeH.

S T -

UYnen 4 :
TpeTmaH Ha UHBECTULUU

1. Cekoja poroBopHa cTpaHa, BO Bpcka co ynoTtpebara, ynpaByBaweTo,
BoAeweTo, pabotewero, npopaxbatra wunuM  pacnonaraketo  Cco
MHBECTULUMWTE Ha Hej3uHaTa TepuTopuja 04 WHBECTUTOPW Ha apyraTta
OOroBOopHa CTpaHa, UM AojenyBa TpPeTMaH Ha WHBECTULMUTE Ha
WHBECTUTOPUTE Ha ApyraTta A4OroBOpHa CTpaHa, Ha CBojaTa TepuTopuja, He
nomarnky noBONeH Of OHOj KOj UM ro AoAenyBa, BO CITIMYHU OKONMHOCTU, Ha
WUHBECTMLMUTE Ha MHBECTUTOPUTE Ha KOja Buno TpeTta semja.

2. Oapenbute on OBOj YUNEH He ce TONKyBaaT kako ob6Bpcka 3a egHarta
AOroBopHa cTpaHa Aa WM AOAENN Ha UHBECTUTOPUTE Ha Apyrata cTpama
KOPUCT O KakoB OGuno TpeTmaH, nosnactyBawa WNWU nNpuBunernja koja
npousnerysa oa;

(a) koja 6uno LapuHCKa yYHUja, eKOHOMCKA yHWja, cnoboaHa Tproecka 30Ha,
MOHETapHa YHMja WNUM ApYyrA CNUYHW (QOPMM Ha PpErvoHanHu  unm
BunaTtepanHn €KOHOMCKU AOroBOPU WNW APYTM CAWYHW MefyHapoaHW
AOrosopu, BO Kou Koja BMno [orosopHa cTpaHa € wunu Moxe ga buge
CTpaHa; unu

(6) koj Buno meryHapoaeH, permoHaneH wnu GunarepaneH QOroBop unu
APYr CnWYEeH apaHXmaH unu koe 6uno HauuoHanHO 3aKOHOAABCTBO
NOBP3aHO LEMNOCHO UMK FMaBHO CO OAaHOYyBake.
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- Uneu 5
HagowmecT Ha 3ary6u

Kora uHBecTuumja Ha UHBECTUTOP Ha Koja BUNO AOroBopHa cCTpaHa Tpnu
3arybu nopaau BojHa UNv ApYr BOOPYXEH KOHMNUKT, cocTojba Ha ApXaBHa
3arposeHoct, OyHT, rparfaHCku Hemupu, nobyHa wnu HemMupu Ha
TepuTopujaTa Ha apyrata AOroBopHa CTpaHa, BTopaTa AOroBOpHa cTpaHa
My AoAenyBa Ha TakBUOT MHBECTMTOP TpeTMaH, BO BpCKa CO BpaKawe,
obecwTeTyBae, HafAOMECT UMW APYro NopamMHyBame, WTO He € Nnomanky
NOBOMEH Of OHOj WTO BTOpaTa AOroBOpHa CTpaHa UM ro godenysa Ha
CONCTBEHUTE WHBECTUTOPU WNW Ha WHBECTUTOPUTE Ha Koja Buno TpeTa
3emja, NOTOYHO TOj LUTO € NONOBOMEH 3a UHBECTUTOPOT.

UneH 6
Ekcnponpujauuja

1. NHBECTUUMM Ha WHBECTUTOPW Ha efHaTa A[OroBopHa cTpaHa He ce
HauyuoHanusupaaT WU ekcnponpupaaT (BO NOHAaTaMOWHWOT TEKCT
~,eKcnponpupaHu") Ha TepuTopujaTa Ha gpyraTta AOroBopHa CTpaHa, OCBEH
3a jaBeH WHTepec W npocnegeHm co 6p3, cooaBeTeH U edeKkTUBEeH
HapomecT. ExkcriponpujaLmjaTa ce BpLUM Ha HeAUCKPUMMWHATOPCKa OCHOBA
BO COINACcCHOCT CO 3aKOHCKUTE MOCTanku Ha SOrosBopHaTa CTpaHa Koja ja
BpLUM eKcnponpujayujaTa.

2. TakBuOT HagOMeCT € BO W3HOC Ha nasapHata BpeaHOCT Ha
excnponpuvpaHaTta nHeecTuyvja BO MOMEHTOT Ha eKcnpornpujauuja unv Bo
MOMEHTOT Ha o6jaByBar€ Ha TakBaTa ekcnponpujaunja, koe 1 ga ce cnyuu
npeo, U ce peanuanpa edeKTMBHO. HagoMeCcToT, UCTO Taka, BKNydyBa
KamaTa npecMmetaHa Ha rogvwHa JIMBOP ocHoBa opf ApatymoT Ha
eKkcnponpujauvja 4o 4aTyMOT Ha ucnnarta.

3. Mo wucknyyok Ha cTaBoBuTe 1 U 2 norope, cekoja Mepka Ha
eKcrnponpujaumja noep3aHa CO 3eMjULUTE NOAMEXW Ha 3aKOHUTE— U
nNpPONUCUTE Ha A[OroBOpHaTa CTpaHa Koja ja BpwM ekcnponpujaumjara,
3eMajku rm npeasus yCNoBUTE 3a TakeBata ekcnponpujauvja u ucnnarara
Ha HaJOMECTOT. '

4. NHBecTUTOPM Ha efHaTa AOroBOpHa CTpaHa LITO Ce MOrogeHu of
ekcnponpujauvjata umaar npaso Ha 6p3o pesBuaupare of CyACKM unn
ApYr HE3aBUCEH OpraH Ha gpyrata QOroBopHa CTpaHa Ha HUBHMOT Cny4aj v
Ha NpoLeHaTa Ha HUBHUTE WMHBECTUUMM BO COINAaCHOCT CO MpuUHUMNUTE
HaBeAeHW BO OBOj YNEH U 3aKOHWUTE U NPONUCUTE HA AOroBOpHaTa CTpaHa
KOja ja BpLUM eKcnponpujauujaTa.
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- Unen7
TpaHcdep Ha nnakaka NOBP3aHU CO UHBECTULIUK

1. Cekoja poroBopHa CTpaHa, BO 3aBUCHOCT Of HEj3UHUTE 3aKOHU W
nponucu, UM rapaHTUpa Ha MHBECTUTOPUTE Ha ApyraTa AOroBopHa cTpaHa
cnobogeH TpaHcdep Ha Nnakawa NOBpP3aHU CO UHBECTULUMja Ha U HaaBop
Opf, HejanHaTa TepuTopmja, BKNy4yBajku 1 TpaHcdep Ha: '

(a) noveTeH kanuTan v koj BUNo gononHUTENeH KanuTan 3a OApXXyBake,
ynpasyBame U pa3Boj Ha UHBeCTUUMjaTa;

(6) npuHoCH;

() nnakarwa W3BpLEHU cCrnopes AOroBoOp, BKy4YyBajku amopTusauuja Ha
rmaBHWUa U Nnakarma Ha npynullaHa kKamaTa BO COrnacHoCT CO JOrosop 3a
3aeM OMPEKTHO NOBP3aH CO KOHKpEeTHaTa UHBECTULUW)a,

(r) HagoMmecTouM 3a aBTOPCKU NpaBa U XOHOpapW 3a NpasaTta HaBeAeHu BO
ctaB 1(B) BO uneH 1;

: A A ST, T - "
(R) npuxoamn op npogaxba unu nNUKBMZaumja Ha uenarta unu Ha koj buno
Aen oA uHBecTuumjaTa;

(F) nnaTv 1 Apyrm HagoMecTouu 3a NepcoHanoT aHraXupaH of, CTPaHCTBO
BO BPCKa CO MHBECTULMjaTa;

(e) nnakara 3a HaAOMECT BO COrnacHOCT CO YneHoBuTe 5 u 6;
(>k) nnakarwa kon npousneryeaar of pellaBame Crnoposu.

2. TpaHccepute ce Bpwar ©Oe3 3apaouHysakme, BO cnobopHo
KOHBEpPTMOMNHA BanyTa, Cnopes BaXXe4YKNOT AEBU3EH KypC Ha AaTyMoT Ha
TpaHchepoT, BO COrMacHOCT CO MocCTankuTe YTBPAEHW Of AOroBopHaTta
CTpaHa Ha 4uja TepuTopuja € HanpaBeHa WHBecTUUMnjaTa, AOKONKy ce
ucnonHeTn cute HaHcuckn obBpcku cnpema Taa AOroBopHa CTpaHa.

3. TpaHcdepoT oa crasosuTe 1 U 2 04 0BOj YNEH NOANEXaT Ha YneH 4 oA
oBoj [lorosop.

Urnen 8
Cy6porauumja

1. AKO epgHaTa [OroBopHa CTpaHa WNU HejsuHa oBnacTeHa areHuwuja
U3BpLUM nNnaKkake Ha Hej3UH WHBECTUTOP BP3 OCHOBA Ha rapaHuuja,
AOroBOp 3a ocurypyeBawe Unu apyr obnuk Ha obecwTeTysawe KoOe ro
Aofenuna BO BpcKka CO WHBECTWUuWja, ApyraTa AOroBopHa cTpaHa ja
npusHaea cybporauunjata W nNPEeHOCOT Ha koe 6uno npaso unu
nobapyBakbe Ha WHBECTUTOPOT BO BpCka CO Taa WHBECTUUMja.
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Cy6por1mpaHoTo unu npeHeceHoTo nNpaso unu nobapysate He cMmee Aa -
6wuae noroneMo 04 OpPWrMHanNHOTO npaeo wnu nobapyearwe Ha
WHBECTUTOPOT. »

2. Kora pgoroBopHaTa CTpaHa WM HejauHa OBNacTeHa areHuuja BpLuv
nnakawe Ha HEejSUH WHBEeCTUTOP W MM npe3eMa npasata Wnu
nobapyBawara Ha UHBECTUTOPOT, MUHBECTUTOPOT HE CMee, OCBEH AOKOMKY -
He e oBnacTeH Aa nocranysa BO MMe Ha [OroBopHaTa cTpaHa unu
areHuujata Kkoja ro BpLUM MnaKkaweTo, Aa MM WUCTakHysBa Tue npasa W
nobapyesara KOH gpyraTta AOoroBopHa cTpaHa.

Ynexn 9
PewaBake cnopoBu NOMery AOroBoOpHa CTpaHa U MHBECTUTOP

1. Koj 6uno npaeBeH cnop KOj nMpousnerysa AWPEKTHO Of WHBEcTUuwmja
nomery AOrOBOPHA CTpaHa U UHBECTUTOP Ha ApyraTa A4OroBopHa cTpaHa 3a
HaBogHa noBpeaa Ha o6Bpcka Ha AOroBopHaTa CcTpaHa Ccnopef OBOj
[loroBop BO Bpcka CO ynpaByBawe, Boaewe, pabortewe unu npopaxba
UnKn pacnonarawe CO MHBECTUUUja Ha MHBECTUTOP, U Koja NpeausBuKyBa
3aryba wnv wreTta 3a Taa UHBECTMUMja, Ce peluasa, KoMKy LUTO € MOXHO,
npujaTenckn npexky Nperosopu nomery CTpaHuTe BO CNopoT.

2. Ako koj 6uno TakoB CNoOp He MOXe Aa ce pelm BO pok of wect (6)
MeceyM no JAaTyMOT Ha KOj WMHBECTUTOPOT MUCMEHO ja W3BECTUN
AOrOBOpHAaTa CTpaHa 3a CnopoT, CNOPOT MOXe Aa ce noaHece Ao:

(@) HagnexHWoT CcyA Ha [oroBopHaTa CTpaHa Ha 4uja TepuTopuja e
HanpaBeHa WHBECTUUMjaTa;

(6) MerfyHapogHWOT UEHTap 3a pewiaBakbe WHBECTULMUCKM CMNOPOBHU
(,.LleHTap“) ocHoBaH BO cornacHocT co KoHBeHuuwjaTa 3a pewaBame
WHBECTULMCKA CMOPOBU NOMErY APXaBW W ApXXaBjaHW Ha ApYrn OpXasw,
OTBOpEHa 3a noTnuwyeawe og 18 mapt 1965 roavHa Bo BawwuHIToH, nopg,
yCcnoB ABeTe AOrOBOPHW CTpPaHWU fa ce NOTNUCHWUYKKU Ha oBaa KoHBeHuwja;
nnu

(8) apbutpaxa cnopen [lononHuTenHuTe npaeuna Ha LieHTapoT, fokonky
caMO eAHa Of AOroBOPHUTE CTPaHW € NOoTNUCHUYKa Ha KoHeeHuujata oa
BalmMHITOH; unn

(r) ap xok apbutpaxeH TpubyHan Koj, OCBEH AOKOMNKYy HE € NOWHaKy
AOrOBOPEHO NOMEry CTpaHWUTE BO CMOPOT, ce hopMupa BO COrnacHoOCT Co
MpasunaTta 3a apbutpaxa Ha Komucujata Ha Ob6eauHeTute Hauwum 3a
merfyHapogHo Tproecko npaso (UNCITRAL), co ucknyvok Ha UNCITRAL
lMpaBunata 3a TpaHCNApPEHTHOCT KOW Ce oOAHeCyBaaT Ha AOrosBopHa
apbutpaxa noMmery MHBECTUTOP U ApXKaBa.
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OTKako WHBECTUTOPOT Ke ro nogHece CnopoT cnoped koja 6uno of -
nocTankutTe HaBegeHu norope n360pOT e KOHEUEH.

3a uenuTe Ha nojacHyBawe, oagpeabarta 3a TpeTMaH Ha HajnosnacTeHa
Hauuja of 0BOj [loroBOp He 3Hauu ycCnoB Ha WHBECTUTOpUTE oA Apyrarta
AOroBOpHa CTpaHa Aa UM Ce OBO3MOXAT NOCTanku 3a pellaBarke Cnoposy

pa3snuyHN O OHWE YTBPAEHW BO OBOj [orosop. '

3. NopHecyBaweTo cnop Ao apbuTtpaxa cnopep CTaB 2 € YCNOBEeHO Of
NoAHecyBawEeTO CNop AC Taksa apbuTpaxka Bo pok oA Ase (2) roanHn of
MOMEHTOT KOra WUHBECTUTOPOT KOj ro NojHecyea CropoT CTaHan CBECEH,
unu Tpebano pasymMHO aa cTaHe CBECeH, 3a nospeaa Ha obBpcka cnopes
oBoj [lorosop u 3a 3arybaTta unu wTeTaTta Koja ja npeTpnen WHBeCcTUTopoT
Koj ro nogHecyBa CropoT Wy HeroeaTa UHBECTULMja.

4. ApbutpaxxHuoT TpubyHan ru HOCU CBOWUTE OANYKU BO COrMacHoOCT CO
oppeabute op osoj [orosop, 3aKOHUTE WM NPONUCUTE Ha AOroBOpHaTa
CTpaHa BKNydeHa BO CMNOPOT Ha uuja TepuTopmMja € HanpaseHa
HBEcCTMUMjaTa (BKITYYYBajKu I'M U HEj3MHWUTE npasuna 3a Cyaup Ha 3akoHu),
ycnosuTe . oA KOj OWUno KOHKpeTeH [QOLOBOP -CKNy4eH BO Bpcka €O
KOHerTHaTa WHBECTULMjA ¥ COOABETHUTE MPUHLMNM Ha MefyHapOAHOTO
npaso.

5. Huty egHa poroBopHa cTpaHa Hema nNpaBo Ha npotusnobapyeame,
kako opbpaHa, BO koja 6uno dpasza op apbutpaxara unu  npu
n3BpLUYBakeTO Ha apbuTpaxkHaTa oanyka nopagu Toa WTO UHBECTUTOPOT
Ha Apyrata QOroBopHa CTpaHa BO CNOPOT NPUMUN WA K€ NpUMK, BO
COrMacHOCT CO  AOroBOpPOT 3a  ocurypyBakme WNU  rapaHuuja,
ofecwTeTyBakbe WNU Apyr HAQOMECT 3a cCUTe WM Aen oA HaBOAHUTE
saryou.

6. Cekoja apbuTtpaxkHa ognyka QOHECEeHa BO COrMacHOCT CO OBOj UNeH €
KOHe4YHa wn ob6Bp3yBadka 3a cTpaHuTe BO cnopoTt. Cekoja aorosopHa
cTpaHa ce obBp3yBa ga rv cnposefe OANyKuTe BO COrMacHOCT CO CBOETO
HaunoHanHo npaso.

YneHn 10
PewaBawe CNOpPOBU NOMEFY OrOBOPHUTE CTPaHU

1. [JOroBOpHUTE CTPaHW, KOMKY LUTO € MOXHO, M pellaBaaTt CnopoBuTe BO
BpCcka CO TONKyBaweTO WM npuMeHata Ha oBoj [loroBop no nar Ha
KOHCYNnTauuv unv npeky Apyrn GUNIOMaTCKy KaHanw.

2. AKO CropoT He ce peln BO POK Of LEeCT Meceuy of AeHOT Kora koja
6uno oA [AOroBopHUTE CTpaHu nobapana KOHCYNTauMu unu  Apyru
AWNIOMATCKA KaHanmu WNW OCBEH aKo [AOroBOPHUTE CTpaHW He ce
[OroBopar NouHaky BO NMCMeHa ¢hopMa, cekoja AOroBopHa CTpaHa MOXe,
CO NMUCMEHO U3BECTyBake A0 ApyraTa AOroBopHa CTpaHa, Aa ro nogHece
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cnopoT Ao ad xok apbutpaxeH TpubyHan BO COrfacHOCT CO CJ'IeAHVITe -
oapenbu og 0BOj YNeH.

3. ApbutpaxxHnoT TpubyHan ce oOcHOBa Ha cnegHuoT HauuH: Cekoja
JOroBOpHA CTpaHa HasHauyyBa €4eH YNneH, U oBue J[Ba uneHa ce
cornacyBaaT 3a ApXaBjaHMH Ha TpeTa 3eMja 3a npertceaarten Ha
apbutpaxHuoTt TpubyHan Koj ro HasHadyBaaT ABETe AOrOBOPHM CTpaHW.
Cekoj uneH ce HasHadyBa BO pOK 04 ABa Mecelun, a npeTceaaTenoT BO poK
04, YETUPU MeceLy, oA AaTyMOT Ha KOj koja 6uno oa AOrOBOPHUTE CTpaHu
ja nssectuna pgpyrara A[OrosopHa cTpaHa 3a cBojaTa Hamepa jpa ro
nofiHece cnopoT Ao apbuTtpaxkeH TpubyHan.

4. AKO POKOBUTE HaBeAEeHN BO CTaB 3 NOrope He ce moyutyeBaar, koja buno
DOTOBOpHA CTpaHa MOXe, BO OTCYCTBO Ha kakosB 6uno porosop, Aa ro
noBuKa npeTvcepatenoT Ha MefyHapogHuWOT Ccya Ha npaspaTta pa ru
umaspwu  notpebHuTe  HasHadysawa. AKO  npeTceparenot  Ha
MefyHapogHWOT cyp Ha NpaBgaTta € gpXasjaHuH Ha koja 6urno aorosopHa
CTpaHa UNW ako Ha Apyr HauuH e CrpedeH ga ja u3spwysa HaBepeHaTa
dyHKUMja, ce noBukyBa noTnpetceaartenot Ha MerfyHapoaHwoT cya Ha
npaeaata Aa. M. U3BPWIM  NOTpEOHUTE -HasHadyBawa.  Ako
nompeTce,anenOT Ha MefyHapoaHVoT Cya Ha npasgaTa € ApXaBjaHuH Ha
Koja BMNO AOroBOpHa CTpaHa WNM ako TOj, UCTO Taka, € crpeveH aa ja
U3BpLUyBa HaseaeHaTa (pyHKUMja, ce NOBUKYBa CNEAHWOT MO paHr YneH Ha
MerfyHapoQHUOT Cya Ha npaejaTta Koj He € ApXKaBjaHWH Ha HWUTY eaHa
AOroBopHa CTpaHa Aa rv usspwu notpebHuTte HasHadyBama.

5. ApbutpaxxHnoT TpubyHan ja AoHecyBa cBoOjaTa oanyka CO MHO3WHCTBO
rnacosn. TaksaTta offlyka ce AOHecyBa BO COrnacHocT co oBoj [lorosop u
NpU3HaeHUTE NPUMEHNUBUA nNpaBuna Ha MefyHapoaHOTO MNpaBoO U €
KOHe4yHa v obBp3yBauka 3a ABeTe [0roBopHU cTpaHu. Cekoja AOoroBopHa
CTpaHa M CHOCW TpolouuTe 3a 4YNeHOT Ha apbutpaxHWoT TpubyHan
HasHayeH o Taa AQOroBOpHa CTpaHa, Kako U TpoLouuTe 3a HErosoTo
3actanyBartbe BO apbuTpaxHaTta nocranka. Tpowouyute -3a
npeTceaarenoT, Kako U CUTe Apyri Tpowloun 3a apbuTpaxHarta nocranka
MM MoKpvBaaT AOrOBOPHWTE CTpaHu BO nofjeaHakeu genoeu. MeryToa,
apbuTpaxHuoT TpubyHan Moxe Aa OANy4Yu, NO CONCTBEHO Haofamwe,
efgHaTta AoroBopHa CTpaHa fa nnaTtu noronem Aen wnum cute Tpowoun. Bo
cute Jpyru cnyyaum, apbutpaxHwotr TpubyHan ja yTBpAayBa cBojaTa
nocrarka.

Ynen 11
BneryBawe BO cuna

Cekoja gorosopHa CTpaHa ja u3BecTyBa Apyrata JOrOBOpHa CTpaHa BO
nucmeHa c¢opma, Npeky AUNNIOMATCKM KaHanW, fAeKka Ce WCNOMHEeTw
Hej3SUHUTE 3aKOHCKW YCroBW NOTpPeGHW 3a BneryBawe BO CuNa Ha OBOj
[loroBop, ¥ UCTWOT Bneryea BO chna Ha TPUECETTUOT AeH NOo AAaTyMOT Ha
npueM Ha NOCNEeAHOTO U3BECTYBaHE.
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Unen 12
Tpaewe ¥ NpecTaHokK

1. OBoj [orosop ocTaHyBa Bo cuna 3a nepwog of aeceT (10) roguHu v
NPOAOIXYBA AA BaXKW, OCBEH AOKOMKY HE € NpekuHaT BO COrnacHoOCT CO
cTaB (2) oA OBOj YNeH. :

2. Cekoja AOroBopHa CTpaHa MOXe fAa ro npekuHe osoj [loroBop, co
[OCTaByBakbe NMCMEHO M3BECTYBamwe A0 Apyrata AorosopHa CTpaHa efHa
(1) roavHa npea UCTEKOT Ha NOYeTHUOT nepuwoa oA AeceT (10) roauHK unu

BO kOj 6MNo nocneagosaTeneH NEPUOA. ' '

3. Bo Bpcka coO MHBECTULMUTE U3BPLUEHW UNU CTEKHATK Npej AaTyMoT Ha
npectaHok Ha oBoj [orosop, ogpeadute o4 cute Apyru YrieHoBWU O4 OBOj
Jlorosop npopgomKkyBaart ga Baxart 3a nepuop op AeceT (10) roavHu oa
AAaTyMOT Ha NpecTaHoK.
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KAKO CBEAOUU HA FOPEHABEAEHOTO, AonynoTnuilaHute,
COOABETHO OBNAacCTEHW Off HUBHUTE COOABETHU Bnaaw, ro noTnuLLaa oBoj
[orosop.

MNoaroTBeHO BO NoBeke WAEHTUYHWN NpUMepoLUm BO .C.'.L."? noec¢. .. .......
HalG okTOMBPYU, 2044 ropumns. . ... ..., Ha BUETHAMCKM,
MaKe[QOHCKM W Ha aHrmuCKW jasuk, npu LWTo ceKoj oA TekcroBute e
nogefHakso aBTeHTUYeH. Bo cnyuaj Ha oTcTanysate BO TONKyBaHETO,
npeosnaayBa aHrMUCKUOT TEKCT.

3A BIAJATA HA © " 3ABJAJATA HA

COIIUJATIMCTHYKA PEITYBJIHUKA MAKEJOHHUJA
PEIIYBJIMKA
BUETHAM
W

Jle Jyk Jly ()M)maﬁ [lenapvuu

Amb6acagop Ha COLHjaTuCTUYKa 3aMEHMK MUHHUCTEP 3a PUHAHCHH
Peny6nuka BuetHam Ha Peny6nuka MakeloHHja

Bo PenyGnuka Make/1oHH]a




AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC
OF VIET NAM

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA

FOR THE RECIPROCAL PROMOTION
AND
PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam. and the
Government of the Republic of Macedonia (hereinafter referred to as the
“Contracting Parties™)

Desiring to create favorable conditions for the development of economic
cooperation between them and in particular for investments by investors of
one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party;

Recognizing that the encouragement and reciprocal protection of such
investments will be conducive to the stimulation of business initiative and to
the increase of prosperity in both Contracting Parties; -

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreement:
1.  The term “investment” shall mean every kind of asset invested by an

investor of one Contracting Party in the territory of the other
Contracting Party in accordance with the laws and regulation of the
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Contracting Party in whose territory the investment is made and shall
include, in particular though not exclusively:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e

shares, stocks, bonds, debentures, or other securities and any
other forms of equity or debt participation in companies;

claims to money and claims under a contract, having financial
value directly related to a specific investment;

intellectual property rights, including copyrights, trademarks,
patents, industrial designs and patterns and technical processes,
know-how, trade secrets, trade names and goodwill;

any rights of financial nature granted by law or contract, such as
concessions granted in accordance with applicable law and

_regulations regulating the performance of activities including

search, process, extract and exploit of natural resources;

any other tangible and intangible, movable and immovable
property, and any related property rights, such as leases,
mortgages, liens and pledges.

The term “investment” does not mean claims to money that arise solely from:

@)

(ii)

(iii)

commercial contracts for sale of goods or services by a national
or enterprise in the territory of one Contracting Party to an
enterprise in the territory of the other Contracting Party, or -~

the extension of credit in connection with a commercial
transaction, such as trade financing; or

any other claims to money, that do not involve the kinds of
assets set out in subparagraphs 1 (a) through (e) above.

Any change in the form in which assets or rights are invested or reinvested
shall not affect their character as investments provided that such change is in
accordance with the laws and regulations of the host Contracting Party and
this Agreement.




The term “investor” with respect to a Contracting Party shall mean:

(a) a natural person holding the citizenship of that Contracting Party
in accordance with its applicable laws;

(b) a legal person constituted or incorporated under the laws and
regulations of that Contracting Party, such as company,
corporation, partnership, trust, joint-venture, business association
or enterprise, and having its registered office and its main business
operations in the territory of that Contracting Party.

The term “returns” shall mean amounts yielded by an investment,
irrespective of the form in which they are paid, and in particular though
not exclusively, include profits, interest, capital gains, dividends,
royalties, and management fee, technical assistance or other payments
or fees, and payments in kind, regardless of their type.

The term “territory” shall mean: . = .

(@)  As regards the Socialist Republic of Viet Nam, refers to its land
territory, islands, internal waters, territorial sea and airspace
above them, the maritime areas beyond territorial sea including
seabed and subsoil thereof over which the Socialist Republic of
Viet Nam exercises sovereignty, sovereign rights and
jurisdiction in accordance with national legislation and
international law.

(b)  As regards the Republic of Macedonia, refers to the territory of
the Republic of Macedonia, including land, water and airspace
over which the Republic of Macedonia exercises sovereign rights
and jurisdiction in accordance with international law.

The term “freely convertible currency” shall mean any currency that
the International Monetary Fund determines, from time to time, as
freely usable currency in accordance with the Articles of Agreement of
the International Monetary Fund and any amendment thereto.

The term “public purpose” means as established under the national
legislation of each of the Contracting Parties.

Article 2
Scope of Application




3.

2.
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1. This Agreement shall apply to investments made by investors of a
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party prior to
or after the entry into force of this Agreement and which have been
approved by the host Contracting Party in accordance with its relevant
laws and regulations.

2. This Agreement shall not apply to investment disputes arising out of

events which occurred, or to investment disputes which had been
settled, or which were already under judicial or arbitral process, prior -
to the entry into force of this Agreement.

3. This Agreement shall not apply to:

(a) taxation;
(b) . government procurement; and = .
(c) subsidies or grants provided by a Contracting lgarty.

Article 3
Promotion and Protection of Investments

Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions
for investors of the other Contracting Party to make investments in its
territory and, subject to its right to exercise powers conferred by its
laws, shall admit such investment.

Investments of investors of each Contracting Party shall at all times be
accorded fair and equitable treatment and shall enjoy full protection and
security in the territory of the other Contracting Party. Neither
Contracting Party shall in any way impair by unreasonable or
discriminatory measures the use, management, conduct, operation, sale
or other disposition of investments in its territory of investors of the
other Contracting Party.

For greater certainty:

(a) fair and equitable treatment requires each Contracting Party not to
deny justice in any legal or administrative proceedings; and




(b)  full protection and security requires each Contracting Party to take
such measures as may be reasonably necessary to ensure the protection
and security of the covered investments.

4. A determination that there has been a breach of another provision of this
Agreement, or of a separate international agreement, does not necessarily
mean that there has been a breach of paragraph 2 of this Article.

Article 4
Treatment of Investments

1. With respect to the use, management, conduct, operation, sale or other
disposition of investments made in its territory by investors of the other
Contracting Party, each Contracting Party shall, in its territory, accord to
investments of investors of the other Contracting Party treatment no less

. favorahle than that.it accords, in like.circumstances, to investments of
investors of any third state. ' - .

2. The provisions of this Article shall not be construed so as to oblige one
Contracting Party to extend to the investors of the other Contracting
Party the benefit of any treatment, preference or privilege resulting
from:

(a) any customs union, economic union, free trade area, monetary
union, or other form of regional or bilateral economic agreement
or other similar international agreement, to which either of the
Contracting Parties is or may become a party; or N

(b) any international, regional or bilateral agreement or other similar
arrangement or any domestic legislation relating wholly or
mainly to taxation.

Article 5
Compensation for Losses

When investments made by an investor of either Contracting Party
suffer a loss owing to war or other armed conflict, a state of national
emergency, revolt, civil disturbances, insurrection or riot in the territory of
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the other Contracting Party, such investor shall be accorded by the. latter
Contracting Party treatment, as regards restitution, indemnification,
compensation or other settlement, not less favorable than that the latter
Contracting Party accords to its own investor or investor of any third state,
whichever is more favorable to the investor.

Article 6
Expropriation

1. Investments of investors of one Contracting Party shall not be
nationalized or expropriated (hereinafter referred to as “expropriated”)
in the territory of the other Contracting Party except for public purpose
and against prompt, adequate and effective compensation. The
expropriation shall be carried out on anon-discriminatory basis in
accordance with legal procedures of the expropriating Contracting Party.

2. Such é(‘)mpensation shall amount to the market value of the expropriated
investments at the time of its expropriation or at the time of
announcement of such expropriation, whichever is the earlier, and shall
be effectively realizable. Compensation should also include the interest
calculated on the annual LIBOR basis from the date of expropriation to
the date of payment.

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2 above, any measure of
expropriation relating to land shall be subject to the laws and regulations
of the expropriating Contracting Party concerning the terms of such
expropriation and the payment of compensation. -

4. Investors of one Contracting Party affected by expropriation shall have
a right to prompt review by a judicial or other independent authority of
the other Contracting Party, of their case and of the valuation of their
investments in accordance with the principles set out in this Article and
the laws and regulations of expropriating Contracting Party.

Article 7
Transfer of Payments Related to Investments

1. Each Contracting Party shall, subject to its laws and regulations,
guarantee to investors of the other Contracting Party the free transfer of
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payments in connection with an investment into and out of itsterritory,
including the transfer of:

(a) the initial capital and any additional capital for the maintenance,
management and development of the investment;

(b) returns;

(c) payments under a contract, including amortization of principal
and accrued interest payments made pursuant to a loan agreement .
directly related to specific investment;

(d) royalties and fees for the rights referred to in Article 1 paragraph
1 (c);

(¢) proceeds from the sale or liquidation of the whole or any part of
the investment;

RO P S : > - " -
() earnings and other remuneration of personnel engaged from

abroad in connection with the investment;
(g) payments of compensation pursuant to Articles 5 and 6,

(h) payments arising out of the settlement of disputes.

Transfers shall be effected, without delay, in a freely convertible
currency in the applicable exchange rate in the Contracting Party in
whose territory the investment was made, at the date of the transfer, in
accordance with the procedures established by this Contracting Party,
provided that all financial obligations towards this Contracting Party
have been fulfilled.

The transfer referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be
subject to Article 4 of this Argreement.

Article 8
Subrogation

If a Contracting Party or an agency designated by that Contracting Party
makes a payment to an investor of that Contracting Party under a
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guarantee, a contract of insurance or other form of indemnity”it has
granted in respect of an investment, the other Contracting Party shall
recognise the subrogation or transfer of any right or claim held by the
investor in respect of such investment. The subrogated or transferred
right or claim shall not be greater than the original right or claim of the
investor.

Where a Contracting Party or an agency designated by that Contracting
Party has made a payment to an investor of that Contracting Party and
has taken over rights and claims of the investor, that investor shall not, -
unless authorised to act on behalf of the Contracting Party or the agency
making the payment, pursue those rights and claims against the other

Contracting Party.

Article 9

Settlement of Disputes Between a Contracting Party and an Investor

C

Any legal dispute arising directly out of an investment, between a
Contracting Party and an investor of the other Contracting Party
concerning an alleged breach of an obligation of the former under this
Agreement relating to the management, conduct, operation or sale or
other disposition of investment of the investor, and which causes loss or
damage to that investment shall, as far as possible, be settled amicably
through negotiations between the parties to the dispute.

If any such dispute cannot be settled within six (6) months following the
date on which the dispute has been raised by the investor through
written notification to the Contracting Party, the dispute may be
submitted to:

(a) the competent court of the Contracting Party in the territory of
which the investment has been made;

(b) the International Centre for Settlement of Investment Disputes (the
“Centre”) established pursuant to the Washington Convention of
18 March 1965 on the Settlement of Investment Disputes between
States and Nationals of Other States provided both Contracting
Parties are parties to the said Convention;

(¢) the Additional Facility of the Centre, if only one of the Contracting
Parties is a signatory to the Washington Convention; or




(d) an ad hoc arbitral tribunal which, unless otherwise agreed upon by
the parties to the dispute, shall be established under the Arbitration
Rules of the United Nations Commission on International Trade
Law (UNCITRAL), excluding the UNCITRAL Rules on
Transparency in Treaty-based Investor — State Arbitration.

Once the investor has submitted the dispute under any of the procedures
stipulated above, that choice is final.

For greater certainty, the Most Favored Nation Treatment provision in
this Agreement does not encompass a requirement to extend to the
investors of the other Contracting Party dispute settlement procedures
other than those set out in this Agreement.

The submission of a dispute to arbitration under paragraph 2 shall be
* conditidrial upon the submission of the dispute to such arbitration taking
place within two (2) years of the time at which the disputing investor
became aware, or should reasonably have become aware, of a breach of
an obligation under this Agreement and, of the loss or damage incurred
by the disputing investor or its investment.

The arbitration tribunal shall take its decisions in accordance with the
provisions of this Agreement, the laws and regulations of the
Contracting Party involved in the dispute on which territory the
investment is made (including its rules on the conflict of law), the terms
of any specific agreement concluded in relation to the particular
investment involved and the relevant principles of international law.

Neither Contracting Party shall have the right to make counter claim, as
a defense, at any stage of arbitration or within the execution of
arbitration decision for the reason that the investor of the other
Contracting Party in the dispute has received or will receive, pursuant to
an insurance or guarantee contract, indemnification or other
compensation for all or part of any alleged loss.

Any arbitral award rendered pursuant to this Article shall be final and
binding on the parties to the dispute. Each Contracting Party shall
undertake to execute the decisions in accordance with its national law.
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Article 10
Settlement of Disputes Between the Contracting Parties

The Contracting Parties shall, as far as possible, settle any dispute
concerning the interpretation or application of this Agreement through
consultations or other diplomatic channels.

If the dispute has not been settled within six months following the date .
on which such consultations or other diplomatic channels were
requested by either Contracting Party and unless the Contracting Parties
otherwise agree in writing, either Contracting Party may, by written
notice to the other Contracting Party, submit the dispute to an ad hoc
arbitral tribunal in accordance with the following provisions of this
Article.

. The ai'l‘)itral tribunal shall be constituted as follows: each Contracting
Party shall appoint one member, and these two members shall agree
upon a national of a third state as Chairman of the arbitral tribunal to be
appointed by the two Contracting Parties. Such members shall be
appointed within two months, and such Chairman within four months,
from the date on which either Contracting Party has informed the other
Contracting Party that it intends to submit the dispute to an arbitral
tribunal.

If the periods specified in paragraph 3 above have not been complied
with, either Contracting Party may, in the absence of any other
arrangement, invite the President of the International Court of Justice to
make the necessary appointments. If the President of the International
Court of Justice is a national of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-
President of the International Court of Justice shall be invited to make
the necessary appointments. If the Vice-President of the International
Court of Justice is a national of either Contracting Party or if he, too, is
prevented from discharging the said function, the member of the
International Court of Justice next in seniority who is not a national of
either Contracting Party shall be invited to make the necessary
appointments.




5. The arbitral tribunal shall take its decision by a majority of votes. Such
decision shall be made in accordance with this Agreement and such
recognized rules of international law as may be applicable and shall be
final and binding on both Contracting Parties. Each Contracting Party
shall bear the costs of the member of the arbitral tribunal appointed by
that Contracting Party, as well as the costs for its representation in the
arbitration proceedings. The expenses of the Chairman as well as any '
other costs of the arbitration proceedings shall be borne in equal parts by .
the two Contracting Parties. However, the arbitral tribunal may, at its
discretion, direct that a higher proportion or all of such costs be paid by
one of the Contracting Parties. In all other respects, the arbitral tribunal
shall determine its own procedure.

Article 11
- - - . - . KEntry into Force -

Each Contracting Party shall notify the other in writing, through diplomatic
channels, when their legal requirements necessary for the entry into force of
this Agreement have been fulfilled, and the Agreement shall enter into force
on the thirtieth day after the date of receipt of the later notification.

Article 12
Duration and Termination

1. This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years, and
shall continue in force, unless terminated in accordance with paragtaph
(2) of this Article.

2. Either Contracting Party may, by giving one (1) year's written notice to
the other Contracting Party, terminate this agreement at the end of the
initial ten (10) year period or anytime thereafter.

3. With respect to investments made or acquired prior to the date of
termination of this Agreement, the provisions of all of the other Articles
of this Agreement shall continue to be effective for a period of ten (10)
years from such date of termination.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Skopje on the 15™ October, 2014 in the Vietnamese, -
Macedonian and English languages, all texts being equally authentic. In the
case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF “FOR THE GOVERNMENT OF

THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF
VIETNAM MACEDONIA
-
LE DUC LUU ¢ ARDIAN XHELADINI
Ambassador of the S.R. of Viet Nam Deputy Minister of Finance

to the Republic of Macedonia of the Republic of Macedonia-




